
Додаток № 2 

до Положення про порядок акредитації страхових компаній 
в АТ «ПЕРШИЙ ІНВЕСТИЦІЙНИЙ БАНК» 

 

 

ГЕНЕРАЛЬНА УГОДА ПРО СПІВПРАЦЮ №____/__- СК 

 

м. Київ «___» ___________ 20__ року 

АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «ПЕРШИЙ ІНВЕСТИЦІЙНИЙ БАНК», іменоване надалі − 

«Банк», який має статус платника податку на прибуток на загальних умовах, передбачених 
Податковим кодексом України, в особі Голови Правління  
__________________________________________, який діє на підставі Статуту, з однієї 
сторони, та __________________________________________, іменоване надалі 
«Страховик», в особі ____________________, яка діє на підставі Статуту, з другої 
сторони, разом надалі − «Сторони», уклали цю Генеральну угоду про співпрацю (далі - 

«Угода») про наступне: 

1. Предмет Генеральної угоди 

1.1. Передумовою підписання Угоди є проведена Банком процедура з акредитації 
Страховика та позитивне рішення Банку за результатами її проведення, що 
підтверджується Повідомленням про акредитацію Страховика (Додаток №1 до цієї 
Угоди), яке є невід'ємною частиною цієї Угоди. 

1.2. З метою сприяння одна одній в реалізації статутних задач Сторони на 
взаємовигідних засадах домовились надавати одна одній властиві для себе послуги 
у галузі страхування, кредитування, організаційну допомогу та підтримку, 
здійснювати обмін неконфіденційною інформацією, брати участь у спільних 
проектах та інших видах діяльності, що не суперечать чинному законодавству 
України та статутним документам Сторін. 

1.3. Сторони здійснюють спільну маркетингову діяльність у сфері розвитку і 
впровадження послуг, які передбачені Статутами Сторін та їх Ліцензіями, що має 
на меті отримання додаткового прибутку та сприяння подальшому зміцненню 
позитивного іміджу Сторін. 

1.4. Сторони сприяють одна одній в захисті від недобросовісної конкуренції з боку третіх 
осіб. 

1.5. Сторони мають право відмовлятися від пропозицій одна одної та третіх осіб, 
залучених до співпраці в рамках дії цієї Угоди, якщо Сторона, до якої звернулись з 
даною пропозицією, вважає її для себе економічно недоцільною та/або невигідною, 
чи якщо Сторона не має можливості виконати дане замовлення належним чином. 

1.6. Ліміт відповідальності − максимально можливий рівень відповідальності при 

страхуванні майна, майнових прав, що передані в заставу Банку, життя 
Позичальників Банку та інше за Договорами страхування, за якими Банк є 
Вигодонабувачем. Ліміт відповідальності розраховується Банком щорічно на 
підставі звітності Страховика. Ліміт відповідальності за цією Угодою, в межах якого 
Страховик здійснює свою діяльність щодо страхування, визначається у 
Повідомленні про акредитацію страховика, яке є невід'ємною частиною цієї Угоди. 

1.7. Загальний розмір ліміту відповідальності може бути зменшено Банком в 
односторонньому порядку на підставі аналізу звітності Страховика, за ініціативою 
Банку, про що Банк сповіщає Страховика шляхом відправлення відповідного 
Повідомлення про зміну ліміту із зазначенням нового їх розміру. Повідомлення про 



зміну ліміту є невід'ємною частиною цієї Угоди. 

1.8. Розмір ліміту відповідальності може бути збільшений у разі подання Страховиком 
відповідної заявки або збільшенням суми розміщених в Банку депозитних коштів 
Страховика за згодою Банку, про що Банк сповіщає Страховика шляхом 
відправлення відповідного Повідомлення про зміну ліміту відповідальності із 
зазначенням нового його розміру. Повідомлення про зміну страхового ліміту 
відповідальності є невід'ємною частиною цієї Угоди. 

1.9. За відповідним запитом Страховика Банк протягом 3-х робочих днів з моменту 
отримання такого запиту сповіщає Страховика про розмір невичерпаного залишку 
загального ліміту відповідальності шляхом відправлення відповідного повідомлення 
електронною поштою та/або поштою за адресами, зазначеними у розділі 9 цієї 
Угоди. Спосіб відправлення такого повідомлення обирається Страховиком, про що 
він вказує у своєму запиті, якщо у запиті Страховика не вказано бажаний спосіб 
отримання відповіді, Банк обирає один, із наведених у цьому пункті, спосіб на свій 
розсуд. 

2. Обов'язки Сторін 

2.1. Зобов’язання Банку. 

2.1.1. Докладати зусиль щодо сприяння в реалізації напрямків спільної діяльності 
в галузях, визначених в розділі 1 цієї Угоди. 

2.1.2. Здійснювати роз'яснювальну та консультаційну роботу серед своїх клієнтів з 
питань надання страхових послуг Страховиком (у тому числі: умов 
страхування, розмірів страхових тарифів, страхових платежів, 
використовуючи інформацію, надану Страховиком для реалізації його 
страхових продуктів − надання страхових послуг). 

2.1.3. Сприяти розповсюдженню послуг Страховика серед своїх клієнтів. 

2.1.4. Розповсюджувати інформаційні матеріали, надані Страховиком. 

2.1.5. Сприяти організації зустрічей, переговорів та укладанню взаємовигідних 
контрактів (договорів/полісів) між Страховиком та клієнтами Банку. 

2.1.6. Сповіщати Страховика про потенційних клієнтів та надавати Страховику 
інформацію, яка необхідна для укладання договорів страхування, не пізніше 
ніж за 1 (один) робочий день до дня укладання таких договорів. 

2.1.7. Роз'яснювати потенційним клієнтам /страхувальникам Страховика умови 
страхування, порядок укладання та виконання договорів страхування 
(полісів). 

2.1.8. Ознайомлювати клієнтів / страхувальників з умовами та Правилами 
страхування Страховика. 

2.1.9. Довести до відома відповідних працівників Банку зміст цієї Угоди та всіляко 
сприяти співробітництву своїх працівників із працівниками Страховика, а 
також призначити із числа своїх працівників, уповноважених осіб, що 
координують та забезпечують виконання умов цієї Угоди, та повідомити про 
це Страховика. 

2.1.10. Обмінюватися неконфіденційною інформацією, яка може сприяти виконанню 
даної Угоди. 

2.1.11. Своєчасно у письмовій формі повідомляти Страховика про всі обставини, які 
мають значення для виконання цього Договору, у тому числі про зміну 
адреси, реквізитів, зміну керівництва, установчих документів та інших 
обставин, що можуть вплинути на виконання зобов'язань та умов, 
передбачених цією Угодою, та надавати копії документів, засвідчені 
належним чином, що підтверджують настання таких змін, протягом 10 
(десяти) робочих днів з дня набирання чинності відповідними змінами, а у 



разі неповідомлення про настання таких обставин та/або ненадання копій 
документів Банк несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих 
наслідків. 

2.1.12. Письмово повідомляти Страховика про будь-які обставини, що суттєво 
впливають на рівень страхового ризику по договорам страхування, якщо 
така інформація стала відома Банку під час виконання умов цієї Угоди. 

2.1.13. Не розголошувати конфіденційну інформацію, отриману в процесі виконання 
умов цієї Угоди, за винятком випадків, передбачених чинним законодавством 
України. 

2.1.14. Подавати Страховику протягом п’яти робочих днів після закінчення звітного 
місяця за кожний календарний місяць у письмовій формі у двох примірниках 
зведений звіт (Додаток № 4 до цієї Угоди) про укладені договори 
страхування (поліси). Форма зведеного звіту погоджується Сторонами, та є 
підставою для оформлення Акту виконаних робіт (Додаток № 5 до цієї 
Угоди).  

2.1.15. При наданні інформації Страховику про потенційних 
клієнтів/страхувальників для укладання договору страхування здійснювати 
(або надавати інформацію для здійснення) ідентифікацію і верифікацію 
клієнта (представника клієнта) заповнювати Опитувальники-анкети 
ідентифікації та вивчення клієнтів та вимагати у клієнта:  

а) для фізичних осіб − паспорт (інший документ, що посвідчує особу), 

РНОКПП та інші документи відповідно до Правил фінансового 
моніторингу Страхувальника; 

б) для юридичних осіб − виписку/витяг із Єдиного державного реєстру, 

статут/установчий договір, офіційний документ про власників 10% і 
більше уставного капіталу/фонду та інші документи відповідно до 
Правил фінансового моніторингу Страховика. 

2.1.16. Банк зобов'язаний відмовитися від встановлення (підтримання) ділових 
відносин (у тому числі шляхом розірвання ділових відносин) у разі: 

− коли здійснення ідентифікації та/або верифікації Страховика, а також 
встановлення даних, що дають змогу встановити кінцевих бенефіціарних 
власників є неможливим; 

− якщо у Банку виникає сумнів стосовно того, що особа виступає від 
власного імені; 

− встановлення факту подання Страховиком під час здійснення належної 
перевірки недостовірної інформації або подання інформації з метою 
введення Банку в оману. 

2.2. Зобов’язання Страховика. 

2.2.1. Докладати зусиль щодо сприяння в реалізації напрямків спільної діяльності 
в галузях, визначених в розділі 1 цієї Угоди. 

2.2.2. Обмінюватися неконфіденційною інформацією, яка може сприяти реалізації 
Предмету даної Угоди. 

2.2.3. Довести до відома відповідних працівників зміст цієї Угоди та всіляко сприяти 
співробітництву своїх працівників із працівниками Банку. 

2.2.4. Надавати на вимогу Банку належним чином засвідчені копії Ліцензій, Правил 
страхування, установчих документів та інших документів, що стосуються 
предмету цієї Угоди та підтверджують відповідний обсяг правосуб'єктності 
Страховика, його уповноважених осіб та іншу інформацію (офіційні 
документи), необхідну (необхідні) для здійснення належної перевірки, а 
також для виконання Банком вимог законодавства у сфері запобігання та 



протидії. 

2.2.5. Щорічно (за окремим письмовим запитом Банку) надавати Банку інформацію 
про свій фінансовий стан. 

2.2.6. Погоджувати з Банком виплату страхового відшкодування на умовах, 
передбачених в договорах страхування, якщо Банк виступає 
Вигодонабувачем. 

2.2.7. При укладенні договорів страхування з клієнтами Банку, Вигодонабувачем 
за якими є Банк, враховувати вимоги в частині максимального розміру 
франшиз та обов'язкових ризиків страхування, що викладені в Додатку №3 
до цієї Угоди. 

2.2.8. Своєчасно у письмовій формі повідомляти Банк про всі обставини, які мають 
значення для виконання цієї Угоди, у тому числі, про зміну адреси, 
реквізитів, зміну керівництва, установчих документів та інших обставин, що 
можуть вплинути на виконання зобов'язань та умов, передбачених цією 
Угодою та надавати копії документів, засвідчені належним чином, що 
підтверджують настання таких змін протягом 10 (десяти) робочих днів з дня 
набирання чинності відповідними змінами, а у разі неповідомлення про 
настання таких обставин та/або ненадання копій документів Страховик несе 
ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків. 

2.2.9. Сплачувати Банку винагороду від суми отриманих страхових платежів в 
результаті реалізації цієї Угоди в розмірі: 

− _____% (__________ відсотків) по страхуванню добровільного 
страхування наземного транспорту (крім залізничного); 

− ____% (____________ відсотків) по обов'язковому страхуванню цивільно-
правової відповідальності власників наземних транспортних засобів 
(ОСЦПВВНТЗ). Винагорода Банку встановлюється, як певний відсоток від 
суми страхових платежів, сплачених Страховику страхувальниками за 
договорами страхування, укладеними за сприяння Банку; 

− ____% (_____________ відсотків) по страхуванню майна (крім 
залізничного, наземного, повітряного, водного); 

− _____% (_____________ відсотків) по страхуванню від нещасних 
випадків. 

2.2.10. Щомісячно до 15 (п'ятнадцятого) числа місяця, наступного за звітним, 
Сторони проводять звірку наданих послуг, що оформляється відповідним 
актом наданих послуг, згідно форми наведеної у Додатку №5 до цієї Угоди 
(надалі − Акт). Підписаний Сторонами Акт є підставою для сплати 

Страховиком винагороди Банку. 

2.2.11. На підставі Акту, Страховик протягом 5 (п'яти) робочих днів з моменту 
підписання Сторонами Акту, перераховує належну Банку винагороду на 
рахунок № UA68300506__________________ у AT «ПЕРШИЙ 
ІНВЕСТИЦІЙНИЙ БАНК», МФО №300506. 

2.2.12. За порушення строків виконання зобов'язань Страховиком щодо сплати 
Банку винагороди, визначеної в підпункті 2.2.9 пункту 2.2 цієї Угоди, 
Страховик сплачує Банку пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від 
суми, що підлягає сплаті відповідно до Акту за кожний день прострочення. 

2.2.13. Довести до відома відповідних працівників Страховика зміст цієї Угоди та 
всіляко сприяти співпраці своїх працівників із працівниками Банку, а також 
призначити із числа своїх працівників, уповноважених осіб, що координують 
та забезпечують виконання умов цієї Угоди та повідомити про це Банк. 



2.2.14. Не розголошувати конфіденційну інформацію, отриману в процесі виконання 
умов цієї Угоди, за винятком випадків, передбачених чинним законодавством 
України. 

3. Конфіденційність та Гарантії 

3.1. Кожна із Сторін зобов'язується забезпечувати конфіденційність положень цієї 
Угоди, а також всіх інших правочинів, які будуть укладатися на виконання 
Сторонами зобов'язань за цією Угодою, будь-якої іншої конфіденційної інформації, 
безпосередньо отриманої від іншої Сторони або інших Сторін внаслідок виконання 
зобов'язань за цією Угодою та іншими укладеними між Сторонами правочинами. 

3.2. Інформація не є конфіденційною, якщо вона була публічно оголошена, не є 
предметом зобов'язань про конфіденційність, а також у випадку отримання такої 
інформації від третьої Сторони, за умови, що Сторона не могла знати про 
порушення цієї Угоди, вчинене іншою Стороною або іншими Сторонами. 

3.3. Невиконання Стороною зобов'язань, що передбачені в пункті 3.1 цієї Угоди, не є 
підставою для застосування відповідних санкцій у випадку, коли надання 
конфіденційної інформації є обов'язковим відповідно до вимог чинного 
законодавства України, при необхідності захисту прав та охоронюваних законом 
інтересів Сторони в суді, за наявності письмового дозволу іншої Сторони на 
використання інформації без наявності будь-яких обмежень. 

3.4. Сторони погоджуються, що до інформації, яка була отримана Сторонами внаслідок 
встановлення партнерських відносин та виконання зобов'язань за цією Угодою, а 
також іншими договорами, укладеними між Сторонами на виконання зобов'язань за 
цією Угодою, встановлюється обмежений режим поширення, а саме: 

а) інформація, що стала відомою Сторонам в зв'язку з укладанням цієї Угоди та 
інших договорів, що будуть укладені на виконання Сторонами зобов'язань за 
цією Угодою, не підлягає передачі третім особам без письмового дозволу від 
всіх інших Сторін; 

б) ця інформація не підлягає будь-якій публікації у ЗМІ або поширенню шляхом 
трансляції через телебачення та/або радіо або за допомогою мережі 
«Інтернет»; 

в) інформація не поширюється шляхом розміщення в будь-якому вигляді в 
громадських місцях; 

г) кожна із Сторін зобов'язана зберігати конфіденційність цієї Угоди та одержаної 
у відповідності з нею інформації, а також будь-які інші дані, надані Сторонами 
одна одній. 

3.5. Сторони зобов'язані вживати заходів для запобігання можливого розголошення 
конфіденційної інформації за цією Угодою. 

3.6. Сторони цієї Угоди та кожна Сторона окремо підтверджують наявність такого об'єму 
правосуб'єктності, який є необхідним та достатнім для укладення, підписання та 
належного виконання Сторонами зобов'язань за цією Угодою, відповідних 
зобов'язань, що будуть прийняті Сторонами для реалізації домовленостей за цією 
Угодою, а також, що підписанти цієї Угоди є уповноваженими представниками 
Сторін, права яких підтверджено належним чином згідно вимог законодавства 
України та внутрішніх документів Сторін. 

3.7. Виконання цієї Угоди не суперечить статутним та/або внутрішнім документам 
Сторін. 

3.8. Сторони гарантують не зловживати правами, наданими їм цією Угодою, а також не 
вчиняти дій, що можуть спричинити наслідки, як-от: завдання шкоди доброму імені, 
репутації чи іміджу Стороні. 



4. Порядок вирішення спорів 

4.1. За невиконання або неналежне виконання договірних зобов'язань Сторони несуть 
відповідальність згідно вимог чинного законодавства України. 

4.2. Спори, що виникають між Сторонами щодо виконання умов цієї Угоди, 
вирішуються шляхом переговорів, а в разі неможливості досягнення згоди − у 

порядку, передбаченому чинним законодавством України. 

4.3. При вирішенні спорів застосовується матеріальне та процесуальне право України. 

5. Повідомлення 

5.1. Будь-які повідомлення, що повинні направлятися Сторонами відповідно до умов 
цієї Угоди, повинні бути оформлені у письмовій формі, підписані уповноваженими 
представниками Сторін, та відправлені відповідному адресату рекомендованим 
листом з повідомленням про вручення, або доставлені нарочним. 

5.2. Про всі зміни в платіжних і поштових реквізитах Сторони зобов'язані негайно 
інформувати одна одну (відповідно до пункту 2.1.11 та пункту 2.2.8 цієї Угоди). 
Сторона, відсутня за вказаною нею адресою, не вправі посилатися на факт 
неотримання кореспонденції. 

5.3. Якщо інше не передбачене цією Угодою, то датою одержання Стороною будь- 
якого повідомлення від іншої Сторони, є дата настання наступних подій, в 
залежності від того, яка з них відбулася раніше у часі: 

− дата одержання Стороною рекомендованого листа з повідомленням про 
вручення; 

− дата, вказана на письмовому повідомленні уповноваженою особою Сторони, 
у випадку доставляння кореспонденції нарочним. 

6. Форс-мажор 

6.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання 
зобов'язань за цією Угодою, якщо доведуть, що невиконання або неналежне 
виконання ними своїх зобов'язань за цією Угодою є наслідком дії обставин 
непереборної сили, тобто надзвичайних і невідворотних за даних умов подій, в 
тому числі: стихійного лиха, аварій, пожеж, масових заворушень, порушень 
громадського правопорядку, страйків, військових дій, протиправних дій третіх осіб 
чи інших обставин, прийняття державними органами відповідних актів, що 
виникли (вступили в силу) після підписання цієї Угоди та не залежать від 
волевиявлення Сторін. 

6.2. У випадку настання обставин непереборної сили Сторона, у якої виникли такі 
обставини, повинна протягом 5 (п'яти) робочих днів з дня настання таких 
обставин письмово повідомити про них іншу Сторону та протягом 10 (десяти) 
робочих днів представити іншій Стороні документи, видані Торгово-промисловою 
палатою України або іншим уповноваженим державним органом, що 
підтверджують факт настання вказаних обставин. 

6.3. Не повідомлення Стороною, на яку впливають обставини непереборної сили, іншої 
Сторони та/або не надання іншій Стороні документів, виданих Торгово- 
промисловою палатою України або іншим уповноваженим державним органом, що 
підтверджують факт настання обставин непереборної сили, позбавляє Сторону, 
на яку впливають обставини непереборної сили, посилатися на них, як на підставу 
для невиконання та/або неналежного виконання нею своїх обов'язків за цією 
Угодою. 

6.4. Строки та/або терміни виконання зобов'язань за цією Угодою автоматично 
продовжуються/переносяться на час дії обставин непереборної сили, при умові, 
що Сторона, у якої виникли обставини непереборної сили, своєчасно повідомила 
іншу Сторону про їх настання та надала їй документ(и), видані Торгово- 



промисловою палатою України або іншим державним органом, який підтверджує 
настання обставин непереборної сили. 

6.5. У випадку, коли обставини непереборної сили або їх наслідки продовжуються 
більше двох місяців, або при настанні таких обставин стає зрозумілим, що вони 
будуть діяти більше двомісячного строку, Сторони проводять переговори з метою 
виявлення прийнятних для них способів виконання цієї Угоди або припинення її 
дії. 

6.6. У разі припинення Сторонами дії цієї Угоди внаслідок настання обставин 
непереборної сили жодна із сторін за цією Угодою не несе відповідальності за 
невиконання або неналежне виконання своїх зобов'язань за цією Угодою. 

7. Чинність Генеральної угоди 
7.1. Ця Угода набирає чинності з моменту її підписання Сторонами і діє до 

«___» __________ 20__ року включно. 
7.2. Дія цієї Угоди автоматично продовжується на наступний календарний рік, якщо: 

­ Сторони не виявили бажання і не проінформували письмо одна одну про 
наміри щодо розірвання Генеральної Угоди; 

­ Банк підтверджує ліміти страхування для страхової компанії.  
Кількість продовження строку дії Угоди за встановленим правилом не обмежена. 

7.3. Ця Угода може бути розірвана в односторонньому порядку Банком у разі: 
­ анулювання акредитації Страховика в разі настання страхового випадку, за 

яким Банк, як Вигодонабувач не отримав суми страхового відшкодування, а 
Страховик безпідставно відмовився від сплати такого страхового 
відшкодування; 

­ порушення умов цієї Угоди Страховиком; 
­ негативний висновок за результатами проведення щорічної процедури 

підтвердження акредитації; 
­ негативний висновок за результатами щоквартальної перевірки ділової 

репутації Страховика Банком; 
­ несвоєчасного надання звітності Страховиком за звітний період та/або не 

поновлення правовстановлюючих чи дозвільних документів; 
­ дострокове розірвання депозитного договору та/або розірвання договору 

банківського рахунку. 

7.4. У разі виявлення Банком наміру достроково розірвати цю Угоду, згідно з 
пунктом 7.3 цієї Угоди, Банк письмово сповіщає про це Страховика. Угода 
автоматично припиняє свою дію на 3-тій робочий день від дня розрахованого за 
правилами, встановленими в пункті 5.3 цієї Угоди. 

7.5. Кожна із Сторін має право достроково розірвати цю Угоду. Ініціююча Сторона 
повинна письмово повідомити іншу Сторону за 30 (тридцять) календарних днів до 
дня запланованого дострокового припинення. В цьому випадку, Угода вважається 
достроково припиненою на наступний робочий день, який слідує після спливу 
зазначеного вище 30-денного строку. Дострокове припинення Угоди не є 
підставою для відмови Стороною від виконання своїх зобов'язань за цією Угодою, 
які виникли до моменту її розірвання. 

7.6. Після підписання цієї Угоди всі попередні переговори за нею, листування, 
попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові 
домовленості Сторін з питань, що стосуються цієї Угоди, втрачають юридичну 
силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні її умов. 

7.7. Сторони підтверджують, що вони досягли згоди щодо всіх істотних умов цієї Угоди 
та жодна із Сторін не має правових підстав посилатися в майбутньому на незгоду 
з умовами цієї Угоди. 

7.8. Всі зміни та доповнення до цієї Угоди викладаються в письмовій формі та 



набувають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками 
Сторін та є невід'ємними частинами цієї Угоди. 

7.9. З питань, не врегульованих цією Угодою, Сторони керуються чинним 
законодавством України. 

7.10. Ця Угода складена українською мовою у 2 (Двох) оригінальних примірниках, 
кожен з яких має однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної 
Сторони. 

8. Додатки 

8.1. Повідомлення про акредитацію - Додаток №1. 

8.2. Повідомлення про продовження акредитації - Додаток №2. 

8.3. Вимоги Банку щодо страхування - Додаток №3. 

8.4. Зведений звіт про укладені договори страхування - Додаток №4. 

8.5. Акт наданих послуг - Додаток №5. 

9. Реквізити і підписи Сторін 

БАНК  СТРАХОВИК 

AT «ПЕРШИЙ ІНВЕСТИЦІЙНИЙ БАНК» 
01135, м. Київ, площа Галицька (Перемоги), буд. 1 

п/р UA68300506__________________ 
в AT «ПЕРШИЙ ІНВЕСТИЦІЙНИЙ БАНК» 

Ідентифікаційний код: 26410155 

Витяг №1826594501943 від 21.06.2018 
ІПН. № 264101526657 

тел.: (___) ___ __ __ 
email: __________ 

 _____________________________ 
__________________________________ 

01032, м._____, вул. _______________ ,  
буд. ____ 

п/р UA____________________________ 

в ________________________________ 
 

тел.: (___) ___ __ __ 
email: __________ 

Ідентифікаційний код: ___________ 

________________ (посада) 
 

_______________ (_______________) 

 ________________ (посада) 
 

_____________  (_____________) 
 


